PAGE  
40

Олаэхи.
Действующие лица:
Пал Палыч – владелец дома, пенсионер.

Юрий – его сын.

Ева – молодая женщина, снимает верхнюю комнату.

Карл – жилец, работник банка.

Зина Викторовна – пожилая женщина, продавец, в прошлом учительница. 
Влад – жилец.
Сосед.
Да, я любил эффект и мизансцену,

Забыв о том, что им давало цену.
У.Б. Йейтс

Акт первый. 
Пролог.
За огромным окном в глубине сцены видно, как алым вспорото небо на закате дня, и резкие контуры голых ветвей деревьев. Сцена залита светом, представлена в виде просторной гостиной. В центре - круглый обеденный стол. Слева стоят два кресла, журнальный столик;  в правой части сцены – диван, лестница на второй этаж, кадушка с высоким зелёным растением, которая во втором акте станет кустарником, чем-то таким пушистым, как крыжовник. Лестничный пролёт второго этажа обозначен схематично – хлипкими строительными лесами на цепях и верёвках. То есть подмостки шатаются под актёрами. Возможно, так удастся передать неустойчивость положения тех, кто снимает комнаты. Что у них нет дома, нет корней, они всегда в подвешенном состоянии. 
Одежа и мебель не должны подчёркивать какое-то конкретное историческое время. Герои находятся безвременьи, в вечнодлящемся «это временно». Ближе всего по духу и жанру все происходящее - антиутопия. Но есть аллюзии на реальные события.
Сцена первая.
У стола, сидя на стуле, вяжет Пал Палыч. На втором этаже видим в комнате молодую женщину, это Ева. Напротив, через узкий коридор, - окно Карла, он разговаривает по телефону. В глубине коридора ещё одно окно двери, в нем виден Влад, он выпивает и будто ведёт с кем-то разговор. 

На полу гостиной чистота. Это нужно для того, чтобы ярче изобразить стремительное течение внешнего мира, и то, что жители этого дома, как и многие другие, не успевают за темпами реальности. Актёры, свободно перемещаясь по сцене, наносят мусор, сор, пыль и т.п.  Но делают это незаметно, для того чтобы, когда снова загорится свет появление грунта, камней, веточек  и прочего мелкого сора из уличной, внешней среды, было не таким резким. 

Чья-то тень тихо поднимется по лестнице на второй этаж. Карл выходит из комнаты и легко, осторожно стучит в дверь Евы. При звуке открывшейся двери тень замирает. 
Ева.        Здравствуй.

Карл.     Привет, Ева. Я сегодня тебя целый день не видел. И вообще редко вижу. Я всех редко вижу. Работы много. Работы всегда много. Что-то я много говорю. Не сочти за навязчивость, я здесь новый человек, может, ты хочешь прогуляться?
Ева.        Спасибо, Карл. Это очень неожиданно. Я даже не знаю...

Карл.      Ты могла бы мне показать местные достопримечательности, как самый очаровательный обитатель этого дома.

Ева.        Спасибо, но... Мы может увидеться внизу за ужином. Ты ещё не знаешь - тут есть традиция общения за столом. 

Карл.     Да знаешь, я так много работаю, прихожу уставший и поздно. Я, действительно, не знал.

Ева.        Спускайся сегодня, когда придёт Зина Викторовна. Поговорите со всеми, расспросите, что интересно. Зина Викторовна работает в магазине, она знает все сплетни и все достопримечательности. Их тут не так много. 

Карл.     (Обдумывая что-то.) Да, спасибо, я, наверное, так и поступлю. Прими мои извинения за беспокойство и вот это. 

(Даёт ей книгу.) Я краем уха слышал, что вы с Пал Палычем книги осбуждали. 
Ева.         О. Как неожиданно. Книга. А мог бы и ссылку вручить.  (смеется.) Я шучу.
Карл.       Я не так молод. (смеется.)  Если она тебе не понравится, то ты знаешь, где меня найти. 

Ева.       (Смотрит на обложку). Сьтхи, еще более удивительно. Да, хорошо. Ну, тогда до вечера. 

Карл.      А когда Зина Викторовна приходит с работы. 

Ева.        Ты услышишь. 

Ева закрывает дверь. Тень оживает и ускользает вниз.  В гостиную, где сидит Пал Палыч и вяжет, входит Юра. Садится за стол, снова встаёт, ходит по комнате.  Видно, что он чем-то озабочен. У него в руках смартфон. Он часто на него отвлекается. 

П.П.      Что тебе сегодня не сидится на месте? Как работа? 
Юра.     Как всегда – стабильная истерия. Ты же знаешь. Там, где работаю я, работу на дом не берут. 

П.П.     Выпей чаю и мне завари. 

Юра.    Может, тебе не стоило брать этого клерка?

П.П.     Ты же знаешь, он свалился, как снег на голову. Я не успел ничего сообразить. Потом знакомые знакомых сказали кто он. Я предельно ясно дал ему понять, что это временно, пока он не подыщет что-то получше для себя. К тому же нужны деньги, ты же заешь. 

Юра (уходя). Да-а-а. Знаю. Деньги-деньги...
Юра на взводе. Видно, что он сдерживается, говорит отрывисто и резко. Это настроение в нем сохраняется вплоть до конца сцены.
Появляется Карл.

Карл.    О, П.П., вы вяжете. Это так необычно и оригинально. Мы все как-то привыкли, что вяжут обычно бабушки. Я долгое время был убежден, что они так и появляются в мире  - ввиде старушек со спицами в руках. Для внуков? 

П.П.           Добрый вечер. Если доживу я до этих внуков. В наше время рассчитывтаь на молодёжь не приходится. Да, все бабушки, которых я знал и видел, когда был ребёнком, тоже вязали. Но я вот только, хоть убейте, не могу вспомнить, куда потом все эти вещи девались. Может они их распускали, чтоб начать вязать снова? Иначе это же прорва вязаных вещей. 
Карл.      Наверное, есть страна потерянных вещей. А вязаным вещам, там выделена отдельная территория.  Хотя я до сих пор помню, как меня заставляли носить ужасно колючий шарф, от которого я чесалась шея. Какое незабываемое удовольствие было зайти в тепло и стянуть его с себя поскорее. Вот подарим Юрке на Новый год домкрат, и шансы на внуков сильно возрастут. 
П.П.      (в сторону.)  Может, он не так уж плох? Или просто пытается таким казаться?
Входит Зина В-на.

Карл.             Добрый вечер. Я о вас уже столько слышал. 

З. Вик-на.     Добрый. Не в службу, а в дружбу, помоги с сумками, милый человек.

Карл.             Да, конечно—конечно, я готов помогать всякий раз. Куда? На кухню, да?

З. Вик-на.      Да-да, туда. 

Карл и З. Вик-на. уходят.
В гостиной остаётся П. он задумчиво куда-то смотрит. Светом центр внимания переносится на лестничный пролёт, где столкнулись Ева и Юра. 

Юра.     Привет, Ева.
Ева.       Привет. 

Юра.      Ты уже познакомилась с новым жильцом, да?

Ева.        А-а-мм да. Он интересный. А тебе уже не нравится. Тебе все новенькие не нравятся. Ты и на меня вначале долго фыркал. 

Юра.      Я не фыркал. Просто я не даю авансов сразу. Для знакомства нужно время. Я узнал тебя, и теперь все авансы твои. 

Ева.       Все равно все обманывают, хоть сразу ты даёшь авансы, хоть через время. Просто, когда ты ошибаешься после долгих раздумий, большим идиотом себя чувствуешь, чем если поступаешь без мысли в голове. 
Юра.     Ты целый день не выходила. Опять приступы социофобии?
Ева.        Нет. То есть, да, но мне лучше с каждым днём. Я придумываю себе смыслы жизни каждое утро.
Юра.     Каждый обед. Ты встаёшь в обед. Что сегодня тебя заставило выйти з комнаты?

Ева.       Ещё в начале недели Зина Викторовна звала меня на чай с пирогами. У них в магазине пекут прекрасные пироги. Она так искренне звала, что я подумала: вдруг ей одиноко, и надо прийти. 
Юра.     (в сторону.) все люди чудаки. (к Еве.) Значит, ты вниз идёшь, давай проведу? Позвольте? 

Подаёт ей руку. Ева принимает и гаснет свет над лестничным пролётом. 

П.П. О-о-о. Ева, добрый вечер. Давно тебя не видел, наверное, уже прочла все книги, включая телефонный справочник.
Ева.   Нет, что вы? Я медленно читаю.

П.П. Юрка вон совсем забыл, когда книгу в последний раз открывал. Один Интернет в голове и тот в картинках.
Юра. Я тут вспомнил, что про чай твой забыл. Сейчас вернусь. 

( уходит)

Вваливается в гостиную  весёлый Влад. 
Влад.     Что за шум, а драка где? С кем бы выпить – повод есть. 
П.П.        Какой повод на сей раз?

Влад.    Ну, как? Новый жилец, знакомство. 

П.П.      (в сторону) Почему только на ошибочные решения люди обращают внимание. Въехал бы студент – никто б и не заметил. 

Входят с приборами для чая и тарелками с пирогами Зина Вик-на и Карл. 
Зина Вик-на.       Карлуша такой помощник. Как я раньше без вас обходилась?  И такой общительный, столько всего знает. Приятнейший молодой человек. Как славно, что вы к нам присоединились.
П.П.   отводит глаза, видно, что он чем-то недоволен. Что складывается все не так, как он хотел.  

Зина Вик-на.        У нас тут на работе были такие дебаты. Дело чуть дракой не закончилось. Я, конечно же, никоим образом не собиралась в ней участвовать. Но подумайте из-за чего? Из-за графика работы на праздники. Но теперь, когда есть Карл, я все буду успевать. Все быстрее в четыре руки.

П.П.                 Но у Карла, наверное, есть своя взрослая жизнь, работа... Он будет занят.

Карл.              Что вы, что вы! Я всегда найду несколько минут, чтоб помочь.
Зина Вик-на.   Вот видите. Несколько минут и того довольно. 
П.П.            Вам Зина Вик—на. не стоило суетиться с ужином.  

Входит Юра, приносит чайник.
З.В.                   Какой же это ужин? Мы просто чай пьём за знакомство.

Карл.                У меня была бутылочка чего-то интересного. Я мигом. 

П.П.                  Но Влад уже пошёл... А, не слышит.

Зина Вик-на.   А-а-а. Неужели и он туда же?  А такой приличный человек.

П.П.                  Что вы такое говорите: «приличный банкир». Ростовщики те же.

З.В.                    Как вы строги. Банки ведь тоже нужны. Да, и за знакомство, разве что совсем чуть-чуть. Согласны П.П.?

Входит Влад, запыхавшись, по бутылке в каждой руке. Одну ставит на буфет, или на предмет, что заменяет собой буфет. Вторую – начинает открывать. 
Ева.           А бокалы?
П.П.          Юра, отвлекись от своего хай-тек и бокалы организуй.
Юра молча подходит к буфету, где стоят бокалы. Всем кроме себя и отца он ставит бокалы на ножке. Для себя и отца – короткие, тяжёлые, гранёные. 

Влад.            (подходит к Карлу) Напомните ваше имя?

Карл.            Карл. (пожимают руки)

Влад.           (всем наливает). А вы Карл, как к кораллам относитесь.

Юра подавил смешок.
Карл.      Что, прости?

Влад.      Да, я шучу. П.П. Вы скажите тост? 

П.П.          А-а-м-м (в нерешительности). Вы пока пироги ешьте. С тостом успеется. Я не собрался с мыслями. Пару минут...

Влад.        Тогда я пока похвастаюсь своей находкой. Ваши пироги разрезаны?

З.Вик-на.  Разрезаны.

Влад.         А то я тут нож нашёл. Недалеко от дома.

П.П.           Во дворе что ли?

Влад.        Нет же, говорю недалеко.

(показывает короткий штыковой нож, обоюдоострое лезвие.) Отличная находка, да?

Карл.        О, это же мой нож. Я потерял его. 

Влад.       Э-неее, приятель. Ты только въехал, когда ты успел его потерять?

Карл.       Где ты его нашёл?

З.В.          Плохая находка.
Влад.        Где нашёл, там уже нету. Не в тоей же комнате. Ты можешь ошибаться. Нож именной?

Карл.       Нет, я не подписывал.
Влад.       Тогда ты не можешь утверждать, что он твой.

П.П.          Карл, Вы как то можете доказать, что это ваш нож?

Карл.        Ладно, нет, не могу. Может я и ошибаюсь. 

Влад.       Конечно, ошибаешься! Таких ножей полно. А вот за находку я выпью.

Все следуют примеру Влада.

Влад.      А ты кем работаешь (обращаясь к Карлу)?

П.П.        Мо словам Карла он банкир. Но он не просто банкир, а коллектор.

З.В.       Это как? Что-то связано с ассенизаторской работой?

П.П.       О. Да. Можно и так выразиться. Они именно так, как к отходам, относятся людям. Это бойцовые собаки банка. 
Юра.      Они поедают тела должников по ночам.

Влад.    Это надо запить. 

Юра.      И мне. 
Карл.     Вы как-то вдруг сгущаете краски. Я просто звоню...
Влад.     Выпьем же.

З.В.        За знакомство уже?

П.П.      Да, за него, милая З.Вик-на. Вы не переживайте только.

Влад.    И за хорошую находку.

Юра.     За Интернет.

П.П.      Я сколько раз просил  за стол не садиться с этой штукой. 

(указывая на смартфон Юры).

Все пьют.

П.П.      Вся эта твоя электронная писанина или чем ты там вечно занят, по моим наблюдениям вызывает отмирание некоторых тканей мозга. 

Юра.     Па, не начинай. 
 (встаёт из-за стола и уходит в кресло).

Ева.      Очень вкусно, Зина Викторовна, спасибо. 

З. В.      Уже уходишь? Побудь ещё с нами, а то такая красавица и вечно взаперти сидит. 
Ева.      Я тут,  с вами. 

(уходит в кресло рядом с Юрой).

Юра.     Не я, в конце концов, населил дом такой... противоречивой публикой. 
Влад.      Ты на кого намекаешь. П.П. приструните своего молодца. 

П.П.        Давайте без лишних конфликтов. Юра намекает только на меня. 

Юра.        Все нужно сделать быстро, как прыжок.

П.П.          Стар я скакать уже. 

Влад.         П.П.     Что происходит? Тут без 100 грамм не разобраться. Карлито, будем.

(налил себе и Карлу и П.П., не дожидаясь их выпил. Карл и П.П. не притронулись.)
П.П.          Хотя Юра прав, я из-за нерешительности тяну резину.

З.В.           Не томите же, друг любезный.

ПП.            Я решил сдавать комнату.

Карл.         (В  сторону) «Друг любезный», из какого они века?

Влад.         Всего-то.

Карл.       (Начиная понимать, куда уходит разговор) Да? А кто съезжает? Я знаю, что въехал в последний свободный номер.

П.П.     Я ещё не принял окончательного решения. У меня два кандидата. Это Влад и Карл. Могу представить, как я нелепо выгляжу со стороны. Человек только въехал и тут на тебе. 

З.В.        Но почему, П.П., Мы все давно знаем Влада. Он умный и добрейший человек, весёлый.

П.П.        Влад пьёт. 

Влад.     А карл что? Шьёт?

П.П.       Вы же сами жаловались, З.В. Не расстраивайтесь. Меня не перестаёт смещать тот факт, что Карл коллектор. И особенно тот факт, что ему это нравится. Что он находит эту профессию такой же благородной и прекрасной, как и роспись стен храма, хотя сам, по сути, растовщик. 
Карл.       Всем нужно как-то зарабатывать.

Юра.        Если сложно выбрать,па, то можно и двоих.

З.В.           Юра, что ты такое говоришь? 

Ева.           Мне Влад не мешает. Даже если воет на луну, думая, что он покинутый всеми пёс. Так он мне это объяснил.
Влад.         Я не пёс, я волк. 

Юра.          Ну да, все думают, что они лучше, чем есть. У тебя есть привычка требовать к себе священника. Ты облегчаешь душу, утяжеляя её остальным.  Последний раз в роли священника был я. 
Влад.      Я??! Не помню такого. 

Юра.     Любой скажет тебе, что память пьяницы не является уликой. Не помнишь - не значит, не было. 

З.В.      Что вы так ополчились против Влада? Я не держу на него зла, если все из-за моих жалоб? Да, я и не жаловалась, я делилась новостями. Обычные безобидные сплетни. Понимаете

Влад.     Моя дорогая З.В. спасибо за вашу защиту. Вот человек старой школы  - не подлец. А ты Юрка, я от тебя такого не ожидал. Ты же мужик. Не мог сказать свои претензии? 

Юра.     Хватит ломать комедия. Сколько раз ты бывал у меня на работе, как пациент? То-то же. С тобой не о чем договариваться – сегодня ты помнишь и преисполнен благородства, завтра у тебя острейший припадок беспамятства и жажда все разрушить. Надоел. Сядь уже. Ты не единственный в главной роли.

Карл.      (обращаясь к З.В.) А где Юра работает?
З.В.         В местном дурдоме. У него крепкая закалка.
Карл.       О как интересно. Один является объектов работы другого. Феноменально. 

Влад.       Да все больны. Ты сам мне говорил: просто не для всех созданы условия проявления симптомов. Это же твои слова. 
Юра.       Влад успокойся, речь даже не столько о тебе...

Влад.       Да, я алкоголик, но не подлец. А кто не пьёт? Но я же не буйный? Меня забирали всего-то пару раз за излишнюю социальную навязчивость. Знаешь, моя беда в том, что я людей люблю. Вот общался бы с ними... Но вот беда, взаимность не всегда, угу.
Ева.        Влад, я на твоей стороне. Вы невероятно везучий человек.

Влад.    Ха!
Ева.       Да. Иначе со всем тем, что с вами творится, вы дожили до такого взрослого возраста. Вас что-то бережёт. Если со мной случались неприятности, то я вылезала из них долго и с большим трудом, как из трясины, а ты пружинишь от  всего, словно мяч. 

Влад.     Хватит  меня успокаивать. Вы П.П. ... Эх вы! Пришёл прощелыга насыпал денег, а вы и рады. Гнать человека под новый год... Мда...

Карл.     Почему это я прощелыга? Я деньги свои заработал.

Карл не успел закончить свою речь защиты. Юра резко и стремительно  встал  и бросил свой стакан в голову Карлу. Карл растерян, сбит с ног, падает, гаснет свет. Продолжение сцены при одном-двух включенных мониторах карманных телефонов. Уже в темноте мы слышим перемешанные голоса, звук столкновения с мебелью, ругань, суматоху.
П.П.           Юрка! 

З.В.           Убил!
Влад.        Ого!
П.П.       (в состоянии шока). Звоните в скорую. Я позвоню. Я звоню. 

Все начинают набирать номер. 

Ева        Не работает. Нет ничего.

П.П.        Нет сигнала. Связи нет. 

З. Вик-на.         Нет связи!
П.П.          Погодите, не звоните.

Влад.       И это я ненормальный?
З.В.           Что ж наделал-то... Пульс  есть? Карл? Карл!
П.П.         Карл!
Влад.       Карл! А, дьявол, ничего не видно. Эти телефоны бесполезны.
П.П.           Пробки вылетели, как некстати. Да не звоните вы в скорую.
Влад.         Да, я просто хотел проверить связь. 

Ева.            Юра, ты ушёл? Ты где?

П.П.            Да зажжёт кто-нибудь свет, наконец?

Ева.            Связи нет. Ни гудков, ничего. Как в пропасть звонишь будто.
П.П.            У кого ест телефон? Пойдёмте со мной. Надо свечи принести, что-то долго Юра с пробками возится, может что серьёзное. 

Влад и П.П. уходят.
Карл.      Хватит бить меня по щекам, и так досталось.

З.В.          Живой. Ева, свети сюда.

Ева.          Кровь.
З.В.          Сейчас свет включат, надо обработать рану. 

Карл.      А-а-а-ы. Голова болит (пытается встать и падает). Где этот припадочный? Ему самому надо туда ложиться, где работает... Пожалуй, прилягу...

Пытается встать и падает. Некоторая доля фальшивости есть в движениях Карла. Он ещё не решил, как лучше использовать этот инцидент.
П.П. и Влад входят со свечами в руках.
П.П.      Где Юра? Что с Карлом?

З.В.       Дайте свет, нужна аптечка. 

П.П.      Юра не принёс? Где его носит? Натворил делов и исчез. Не похоже не него это все. Сам не свой.
Юра.     Никуда я не сбежал.

(входит, освещённый светом своего смартфона).

Ева вскрикивает.  
Юра.      Вот аптечка. Не сразу нашёл. 
З.В. возится с Карлом и аптечкой. 

Юра.      Па, я смотрел на пробки – все с ними в порядке. В скорую не звонили?
П.П.           Нет.

Юра.        З.В. что там? Можно я гляну.
З.В.          Все нормально, если считать это нормальным. 

Карл.      (надломленным голосом.) Пусть он ко мне не подходит.

П.П.         Карл простите. Вы уверены, что вам не нужна скорая?  Как хорошо, что все обошлось. Я поражён.
Карл.        Скорая нужна вашему сыну.

П.П.        Да, я понимаю, что вы чувствуете. Но я все могу объяснить. 

Юра.      Жить будет.

П.П.  замахивается на него, но не бьёт.
П.П.       Это уже не смешно. Дать бы тебе так, чтоб запомнил. Что ты тут устроил. 
З.В.         Карл, вам нужно прилечь. 

Влад       Я могу отвести тебя наверх, приятель. Сможешь идти? 

Помогает встать.

Влад.      Ева помоги со светом. 

Втроём уходят.

Юра         (отцу) Ты знаешь, что я прав.
П.П.         В чем именно? В том, что чуть не проломил ему голову? Иди  ещё свечей принеси – не видно же ничего. 
Юра уходит.

П.П.     Простите, Зина Вик-на, вы стали свидетелем не самой красивой сцены. 

З.В.       Я знаю, что у сего есть причины. Если мы с вами считаем их недостаточными, это их не отменяет. Ведь так?

П.П.      Н-да, пожалуй.

З.В.        Вы сами рисковали, когда затеяли тут публичные слушанья. Вы хотели голосование? Неужели и вы разделяете все эти малодушные демократические бредни. 

П.П.       Даже не знаю.

З.В.        Ой, это, наверное, во мне говорит мой отец. Он у меня был военным. Я росла в любви, но строгости. 

П.П.      И как поступил бы ваш отец?

З.В.       Попросил бы всех убраться, и для придания ускорения перезарядил бы своё двуствольное ружье. 

П.П.       У меня и ружья-то нет. Но этот способ я возьму на заметку. Вы не устали? Можете взять свечу, а потом разберёмся. Юра скоро вернётся. 

З.В.       Не будете же вы тут в темноте сидеть?

П.П.       Ну, в темноте же я как-то жил, могу и посидеть несколько минут. 

З.В.        Захандрили что-то вы. Метод ружья – крайний метод. Вы все правильно сделали. Карл и Влад не такие плохие люди, чтоб на них с ружьём бросаться. Вы очень добрый и достойный человек. 

Входит Юра с тройником-подсвечником, за ним Влад. Сцена уже достаточно освещена, и свечами и светом оранжевым, имитирующим свет свечей, чтоб стали различим уже нагромоздившийся природный сор по всей гостиной: камешки, песок, сухая глина, ветки, прутики и т.п. Кое-где виднеются даже невысокие сухие кусты. Должно возникнуть чёткое ощущение, что гостиная стоит на голом пустыре или просёлочной дороге. 
П.П.      Дать бы тебе по шее.

Юра.      Не сдержался.
Возвращается влад, один. Ева осталась наверху.
П.П.        Не захотел сдерживаться, так и скажи.  Правосудие он тут устроил. Никакой дальновидности. И что это на тебя нашло? Такого я не ожидал. Уходить надо тебе с работы – плохо сказывается. Не нравятся ему жильцы. Какая тебе вообще разница? Ты живёшь в своём телефоне. Вот заявит на тебя Карл и будешь знать. Я тебя защищать не стану. 
Юра.       Этим ты меня очень обяжешь.

П.П.         Да! Возраст не тот, думать надо головой, а не смартфоном своим.

Юра.       Если надо – отвечу. 

Влад.      Давайте выпьем, надо уже брать курс на мировую. 

П.П.         Мы-то конечно выпьем. Только о мире ещё рано говорить. Ещё неизвестно, что теперь на уме у Карла. 

Наливаю, пьют.

Влад.      Юрка, а чего ты действительно на него взъелся? Это из-за...

П.П.        Это из-за Лизы, его мать, моя жена. Проста история. 

После паузы П.П. произносит монолог не по запятым, а как Бог на душу положит. Чувствуется, что он снова и снова переживает каждый поворот истории, думая, где и что можно было бы изменить, как переломить ход событий.
П.П.     Лиза была ещё совсем юной, когда влезла в какую-то историю с банком. У неё была подруга, у той какая-то невнятная история с документам, то ли прописки нет, то ли хитрая слишком. Хотя это могли оказаться и невзаимосвязанные явления. Но... нет, они идут в ряд, как в учебниках по криминальной психологии. Если совсем коротко, то Лиза взяла кредит на своё имя, отдала его подруге, та пропала. Прошло время, это забылось. Лиза все равно не читала договор, а если бы и прочла, ничего бы там не поняла и никогда не предположила бы, что по равнодушию и лени её предаст на ровном месте человек, которого она считала  другом. Но она ошиблась. Даже эту жалкую сумму эта... Эм... Подруга... не выплатила - сама исчезла. Сейчас все звучит нелепо и неубедительно. Я сам слышу свои слова и понимаю, что ...к чертям надо слать таких друзей, что просят за них подписываться. Значит, они подлецы, которые сами за себя не отвечают. Но это я такой умный, глядя на ошибки Лизы. Все затихло и забылось, пока однажды ночью не разразилось грозой над нашими головами угроз и телефонных трелей. Все улики против Лизы, она вспомнила и свою подпись. Но упрямилась. Её стали преследовать, или ей стало казаться, что её преследуют. Лиза возвращалась с работы, была зима, рано стемнело. Кто-то напугал её, она побежала, кто-то где-то неудачно припарковался, закрыв обзор, плюс темень, плюс бегущая тень, плюс кто-то на скорости объезжающий припаркованного, минус одна жизнь. 

  Все взаимосвязано, и те две машины, и та подлая девица, и этот стакан. 

Влад.    О как. Простите, я не знал. Юра, я тебя и так не осуждал, а теперь вообще...

Юра.      Но кто-то должен платить. Всегда. Это закон жизни.
П.П.       Закон банка и ростовщиков. Долго можно списывать, прощать на человеческом языке
Влад.      Да, но... Если один не заплатит – все откажутся. Начнут хаос и разбой. Девальвация прощения. Все начнут им пользоваться. 

Юра.     Мой приятель мозгоправ, говорит, как только на человека перестают обращать внимание, он тут же впадает в панику. Может, я просто впал в панику?
З.В.      Может радио включим? У вас приёмник я видела на шкафу. 

Влад.     Это же не конец света?
П.П.        Может, именно он?  Это именно его конец. Не видите? Хотя, что вы можете видеть в такой темноте. 

П.П. достает радио. Сквозь сильный шум они слышат «Все транспортные сообщения с …островом прекраще… …линии электропередач… в полной темноте.. не прояснится.. чрезвычайное положение… до..пшшш…тсссс….пока….
З.В.         Вот жизнь а! Было хорошо, а стало еще лучше! Зимой и без света. А школы, а больницы, что это будет, что будет. (медленно уходит.)
П.П.       Пойду я. Зина Викторовна, вам там что-нибудь видно? Возьмите свечу. 
Уносит канделябр и свечу. В глубине сцены пятна света разделяются – канделябр ушёл в свою комнату, проведя предварительно, свечу до её спальни. Влад и Юра остаются при свете свих телефонов.

Влад.      Думаешь, я поверил, что это из-за матери ты так? То есть это тут тоже при чем, но главное не это.

Юра.      Напился – будь человеком. 

Влад.      А это есть невозможно. Из-за Евы ты так. Думаешь, если я знаю толк в вине, а ты называешь меня пьяницей, то я слепой и дурак?
Юра.       Нет, Влад, ты не дурак. 

Влад.      Этот Карл действительно прыткий. Есть же такие люди, да, появляются и все вокруг всем портят, только себе хорошо делают.  Он подбивает клинья к твоей Еве. Теперь без света шакалам раздолье. 
Юра резко встаёт и уходит.

Влад.         Ну прости, я ж помочь хочу.

Сцена вторая.
В лунном ярком свете с резкими тенями от деревьев и кустов за окном и увеличено-искажённые – на стенах. На полу видим и слышим, как скрипят и шуршат песок и мелкие камни. Видим по-прежнему траву, землю, кажется, что её стало больше. Звонит телефон. П.П. в пустой комнате освещённой свечами. 
Наверху через коридор, разделяющий два окна, прошмыгнула женская тень. Противоположная дверь выпустила эту тень. Это двери Карла и Евы.

Короткими эпизодами в сопровождении музыки. Течение времени. Карл и Ева тайные любовники. Юра пропадает на работе и в пьянстве с Владом. П.П. все больше сидит в тишине и темноте, будто и не живёт уже.  Ева стыдится произошедшего и ещё больше замыкается в себе. Она уже пожалела о случившемся с Карлом. Карл безразличен. Все тяготятся его обществом, но не знают, как избавиться. 
Входит П.П. с подсвечником
 П.П.     Алло? Да. Да света нет. Да. Нет. Ну, вас послушать, так тут… Нет! Да! Нет воды. И воздух отменили. Ввели налог на гравитацию и выдыхаемый углекислый газ. Хм. Бросил трубку. Друг звонил с континента. Хотел, возможно, поздравить с наступающим, но отвлёкся на политическое. Вынужден признать, что с каждым новым законом и неважно какого государства, у меня становится все меньше друзей. 
Входят Влад с мобильным телефоном.
Влад.      Опять сел. Что ж ты будешь делать? Знаете, П.П., в городе бесплатно заряжают в магазинах, ну тех, что себе купили генераторы. 

П.П.       Ева будет спускаться? Не хочу показаться скрягой, но вместе – экономней. Чего ей там сидеть одной в темноте? Сходи - кликни.
Влад.      Внезапная темнота, похоже, нам поможет снять покровы. 

(уходит и возвращается с Евой)

П.П.        Мы на острове господа. Теперь наш полуостров превратился в остров. Вся связь с большой землёй оборвана. Прекращены все коммуникации. 
Ева.       Давайте придумаем ему название.

П.П.       Все женщины инфантильны. Нет чтоб спросить, а с чего? Почему?
Влад.      Колхиду знаю.

П.П.        Это не Колхида. Руно, если здесь и было то давно украдено. Скоро в порыве отчаяния будем приносить жертвы богам, всем сразу. Можем вместо названия мы придумаем, как нам дальше жить в этом внезапно найденном островном средневековье?
Влад.    Нам повезло: свою «возможность острова» мы обрели.  

П.П.        Большую часть жизни человек на самом деле не знает, как ему следует поступать. Оставьте человека без социального программирования, воспитания, если хотите, оставьте ему только импровизацию – он с ума сойдёт, останется сидеть на месте, потому что не будет знать, как ему поступить. С чего ему копировать. Подсмотреть негде. Света нет, Интернета нет, библиотека не работают, в театрах – ярмарки. «Пуховики. Распродажа». Межвидовое хищничество. Я рада, что мы оказались на острове. В монастырях, в африканских хижинах, в горах – везде сложности с электричеством, И они избавлены от миазмов цивилизации. Мы теперь как…я не знаю… аборигены, апачи, алеуты… 
Все молчат.
Ева.       Мы скорее мирные жители острова Лемнос. 

П.П.       Ева, ты что? 
Ева.       Красивое все же название.
Влад.     А что такого?

П.П.       На этом острове однажды женщины убили всех мужчин. 

Влад.     Ого! 

Ева.        Хорошо, не Лемнос. Тогда как?
Влад.     Маразмус.
П.П.        Учитывая календарь, на оригинальность рассчитывать не приходиться. Год поди какой от Рождества Христова? 
Влад.      А что там у греков ещё есть?

Ева.         У греков всё есть. 

П.П.         Это уж точно. Им весь мир должен авторские платить. Остров Тыпота. 
Влад.       Как?

Ева.          Это «ничего» по-гречески. 

Влад.      А как по-гречески «все»?
Ева.         Что все?

Влад.       Все, конец, сил мои больше нету. 

Ева.        Я не знаю. Ола – это всё. 

Влад.       Да я шучу. 

Ева.        Почему ты всё время шутишь? 

Влад.       А что мне плакать что ли?

Ева.        Но... Я не знаю, правда. У нас у всех тут нет жилья. Мы же бездомные, по сути.
П.П.        Это твой дом, Ева. 

Ева.         Вы очень добры ко мне Пал Палыч, я не заслуживаю этого.  Но вы же понимаете, о чем я говорю. Я не хотела никого обидеть. Простите. (совсем теряется и замолкает.)
П.П.     Тревожит меня по-отечески твое настроение в последнее время. На вас отрицательно действует темнота. Да-а-а. Но в этом есть и положительные мометы, смотрите: вы стали чаще выходить из своего заточения, больше общаетесь, вернее, слушаете человеческую речь. Это немного отвлекает от мрачных мыслей. Юрку спроси, он подтвердит, он же почти психолог. Кстати, давно его не виедел. Опять на дежурстве, наверное. 
Ева.       Да, я тоже не видела. (в сторону.) А хотела поговорить с ним, но он избегает меня. Я все испортила. 

Встает подходит к краю сцены. П.П. и Влад.
Все дело в темноте. Или это безумие приближается ко мне. Так глупо и стыдно. Кажется, что Карл только из подлости воспользовался мной. Зачем я была ему нужна. Как глупо было верить. Приближение отчаяния так же тяжело заметить, как и движение часовой стрелки. Но все равно чувствуется непроходящий густой шок от столкновения с ним. Нужны и бесполезны все медитативные методики мира, дыхательные практики и знахарские компрессы. «Осторожны и легки шаги подкравшейся тоски»*
... Но эта ведьма так сжимает горло, что понимаешь Влада, что со своей флягой не расстаётся. Как я завидую ему, он один из тех непонятных мне людей-птиц, которые живут легко, не думая дальше бутылки вперёд. 
П.П.       Ева, идите к нам, может научить вас всех играть в преферанс. Все равно заняться нечем. Хотите? 

Ева.       Зина Викторовна должна скоро идти с работы, может надо пойти её встретить. 

Заглядывает в комнату Карл с фонариком в руке.

Карл.      Иду встречать Зину Викторовну нашу. Влад ты со мной? 

Влад.      А что? Могу. (в строну, пряча в карман пиджака флягу). Пополнить трюм. 
Уходят.

Сцена Третья.

На улице. Темноту разрезает клин света карманного фонарика. Идут Влад и Карл.  Походка Влада сбивчива, он немного выпил и теперь в темноте часто спотыкался. При этом у него нет надломленной осанки опустившегося человека. Карл шёл уверенно и размеренно. 
Влад.         Ты не подумай, что я пьяница. Вовсе нет, пью просто, когда приступы. У меня инвалидность с детства. Только никак не дошёл её по взрослой жизни оформить. У меня, трясётся спина, ну, судороги бывают, что-то с позвоночником, но раньше не так беспокоило, и я этим не занимался. Но заметил, что когда выпью, то не так трясёт. Там, где я работал, да и в школе тоже проблемы были. Не нравится людям, ни когда трясутся, ни когда пьют. Ничто не должно нарушать их проклятый комфорт. 
Карл.       Да? 

Влад. Так что Пал Палыч ты не держи на него зла, он на самом деле мировой мужик. Я у него живу за копейки, он мне скидку, говорит, по инвалидности самолично оформил. Ну, то есть без бумаг, просто. 

Карл.       Да? (остановился от удивления). Это же все меняет в корне. 

Продолжает уже бормотать про себя, пока Влад что-то, не слыша его, рассказывает про Пал Палыча, о своем детстве, о погоде.

Это же чудесно, инвалидность, это превосходно. Значит, в случае чего с твоим словом и голосом можно же вообще в рамках закона не считаться. Тогда и Еву не стоило трогать. Я переоценил её влияние в доме и саму её решительность. Не может она никому никакие документы подсовывать. Не Мата Хари. Но из всего можно извлечь пользу. Юра расстроился – сбежал. Тем лучше, не будет путаться под ногами во время сделки с наследством. Дом перепишу на себя, как третье лицо осуществившее покупку. Викторовна первая будет. Таких наивных и открытых людей давно не встречал. С ними иметь дело – одно удовольствие. Она всё подпишет, не читая, только расскажи ей историю пожалостливее. И Влад прекрасная кандидатура. Используй человеческие слабости против них. Никто и не заподозрит - эти старики мрут по чем зря, кто их разберёт. Отжившая эпоха. Памятники сносят, людей усыпляют - нормальная практика самоочищения общества. Тогда не нужно никуда девать труп. Труп не пыль, его так просто не сотрёшь. Юркина аптечка поможет надёжно усыпить добросердечного владельца дома. Сам юнец куда-нибудь сбежит с нашего острова Всё-есть, или как-он-там-называется, всё время забываю. Всё есть - это точно, все пороки всех эпох. Что-то я разнылся. Так недолго и без жилья остаться и пить с Владом настойку «Глоду» на холодном декабрьсокм ветру. 
Влад.     (нагнав, наконец Карла.) Слышал?

Карл.      Да-да, так и есть. А ты настойку «Глоду» пил?
Влад.     Конечно. Я знаю столько рецептов с этим удивительным с точки зрения экономики напитком.

Карл.      Как же тут ещё рядом идёшь?

Влад.     Так персональное чудо ж. Правду говорю. Не веришь? Я когда-то в детстве находил игрушки. Это было похоже на персональное чудо, на персонального Бога, на как-угодно, но я находил игрушки, которые хотел. У родителей не было денег что-то купить, а у всех было. А в детстве же хочется именно того, что у всех? Детство не так стремится к индивидуализму, да? 

Карл.       Я тоже находил всякие мелочи. Всё время мечтал найти портмоне полное денег в иностранной валюте предпочтительно. Тогда я хоть что-то находил. Забытый кем-то зонтик или фикус в горшке. Хоть что-то находил! Иногда в порыве пришибленного энтузиазма, мне казалось, что можно в любой момент найти что-то, что изменит твою жизнь навсегда. А потом снова. И так можно каждый раз менять себе жизнь, когда заблагорассудится. Было бы здорово, да, выбирать себе жизнь по каталогу? 
Влад.      Это как?

Карл.       Это... как бы тебе объяснить. Это как, ты говоришь, твоё персональное чудо. 
Уходят, загорается свет. Опускается занавес.

Акт второй.

Сцена первая.
П.П. стоит у окна, там не видно ничего. 
П.П. (обращаясь к самому себе). Где же Юрка пропал. Хоть бы позвонил или передал через кого. Паршивец, не видно его уже две недели. Хоть бы совесть имел. Вокруг меня кружит как коршун этот Карл, не могу понять, что ему надо. Закон для него не писан. Все ему не указ. Ни Бог, ни закон, ни возлюбленная. Сам себе господин, агрессивен и нелюдим. 
Входит Юра с походным рюкзаком.
П.П.        Юра?!  Ты приехал? Или уезжаешь?
Юра.       Уедешь тут. Все границы перекрыты. 

П.П.          Ты хотел сбежать? Дай тебя обниму, что ли.
Сдержанные объятия. 
Юра.      Да, все номально, па. Чего ты распереживался? Я просил Влада передать тебе письмо. 

П.П.         Записку? И значит, мне не о чем переживать?
Юра.       Письмо. Ты же так не любишь все эти современные цифровые технологии, н мог же я тебе отправить и-мэйл? Или отправить сообщение. 

П.П.       (читает.) Ты можешь ехать в противоположную сторону. Мы это только что обсуждали. И слово «аскетизм» пишется по-другому.

Юра.      Увы, пап, мне не надо в противоположную сторону. Все мои надежды, друзья, знакомые, будущее - на континенте. Мои планы были другими, пока меня не заперли здесь. И как пишется «чистоплюйство»?

П.П.       Это природное желание жить самому. Я понимаю его, ты можешь и тут этим заняться. 
Юра.     Мы не доехали до границы. На каждой заправке нас встречал слух, что там расстреливают за попытку пересечь границу, уничтожают документы…

П.П.        И вы в это поверили? Мы же цивилизованные люди. Да и Зина Викторовна, наш главный источник сплетен, ничего про это не говорила.

Юра.      Цивилизованные люди, папа, не поступают со своими видом, как со скотом.

П.П.       Что ты хочешь этим сказать?

Юра.      То, что это слово ничего не значит, кроме места в словаре. Я верил тому, что слышал. Я вышел и пошёл пешком к границе. Я шёл, пока не услышал выстрелы. Это была автоматная очередь, тогда я развернулся и побежал. Я бежал до тошноты, сбился  с ног, упал. Какая же поганая у меня спортивная форма, вот что первое подумал я, спасая свою шкуру. Мне не надо передумывать свои планы. Мне надо пересечь границу. Но я не могу решиться. Может я трус? 

П.П.      Может ты пока тут нужней? Карл активизировался не на шутку, после твоего исчезновения. 
Юра.     Если та рассуждать, то можно здесь до смерти проторчать. 

П.П.       Хм. Ну-у-у, если так сильно твое желание...
Юра.     Где Ева?

П.П.       А-а-а. Ева. Тут. Я пойду подышу воздухом. Что-то я засиделся. Ты главное не дури, слышишь?

Юра.    А когда я?.. (осекся). Мы что-то пр идумсем с Карлом, если ты будешь а моей стороне. 
П.П.        А на чьей строне я еще могу быть?

Юра.      На стороне денег.

П.П. делает неопределенный жест.

Юра.       Прости. Я так не думаю, просто... 

П.П.       А для кого я переступаю через себя? А? Моралист нашелся тут. Ради кого а?

П.П. уходит. Ева и Юра в гостиной. Они несколько недель избегали друг друга. Ева, потому что чувствовала свою вину, Юра потому что чувствовал, что его предали. 
Ева.  (робко спускается по лестнице на голоса в гостиной).    
Опять что-то скрипит, будто хрипит или стонет. Этот дом, нет, все дома полны звуков. Может он разговаривает с нами, хочет предупредить о чем, просто мы слишком увлечены своими персонами. Слишком - извечный человеческий грех, крайности во всем, а греки предупреждали. Только не потрудились объяснить, да и как бы они это могли объяснить? Как? Как я могу это теперь, когда, конечно же поздно, кому-то объяснить? Да и кому теперь? Вечным сумеркам дома?

Юра.      Как дела, Ева? Давно не виделись, да? 
Ева.     (смущена до крайности.) Ты? Я слышала голоса, то есть не то, что я слышу призраков, нет, я не то хотела сказать. 

Юра.     Я все знаю Ева. Я не хочу и не буду с тобой ничего выяснять. Никто не виноват, что я возложил на тебя надежды.  Мои надежды – мне и отвечать. Ты вольна делать, что хочешь. 

Ева.       Не надо так. Я невольна  делать все, что мне хочется... То есть... Я не должна была... Я тоже, наверное, не туда возложила свои надежды. 

(замечает рюкзак)

Ты уезжаешь?

Юра.      И да, и нет. Во всяком случае, пока здесь находится он, - это не мой дом. Но и с твоим мнением и мнением отца я вынужден считаться. 
(внезапно изменив интонацию.) Поедешь со мной?

Ева.        Я... Юра... Куда же мы поедем? Я тут только привыкла. Твой отец так добр ко мне. Но если ты хочешь...
Юра.       А ладно, просто спросил?

Ева.         (то ли разозлившись, то ли обидевшись.) Просто? От нечего делать? Я не понимаю, если не важно, что я отвечу. Тогда я продолжу разговаривать сама с собой. Тогда зачем мне ехать с тобой, если ты просто любопытный, просто спрашиваешь?

Юра, не глядя на Еву, подходит к своему рюкзаку.

Юра.    (как бы продолжая свои мысли вслух .) В общем, я все сказал. Все слова и твои и мои были нужны... Тут вопрос: либо я, либо он, потому что все что мне приходит в голову, это, дождавшись его ухода, сменить замки и перезарядить винтовку. Эта пиявка сама не уползет. Я чувствую, от него мразью на километр разит. Не зря он так перед всеми стелется. Юлит перед отцом и всем остальными. А ты...  Сложно у меня с прощением, знаешь?..
Ева.   Ничего нет. Я ошиблась. Мы с ним теперь такие же враги, как и ты. Меня мучают предчувствия. Можешь меня не слушать, но я тоже думаю, что Карл сам не уйдет. (поколебавшись.) Но если ты со мной, то я знаю что делать. Но сказать тебе пока не могу, чтоб не делать тебя соучастником. Повремени несколько дней с отъездом. 
(провалившись в свои мысли.)

Ночью выходят все демоны. Теперь у нас много ночи – наши демоны почти не спят. Ещё говорят, чужого не бери. Следовало бы сказать: не бери того, что тебе не надо. 

Юра.      Ева. Ева, ты сейчас о чем говорила?

Луч карманного фонарика разрезает гостиную. Ева поспешно уходит из комнаты. 

Юра.         Тут все мрачные стали, как в склепе. Мы все сходим с ума. 
Входят Зина Вик-на, Влад, П.П. и Карл. Зина Вик-на весела, Карл задумчив и суров, Влад спокойный и выпивший
Зина Вик-на ...Она такая смешная, говорит, что третья педаль в машине – это катапульта. Это правда, Влад?

Влад.             Конечно, нет. Не слушайте её. Сейчас только и жди, что смешка или ножа из-за любого угла.

Зина Вик-на    Добрый вечер.
Карл.              Собрания стали болем частыми из-за отсутствия света, да? 
З.В.                 А в магазин кто ни зайдет, тот и жалуется, что, вот мол, света нет, интернета нет. И жизнь совсем плохая стало, прям война. Яспрошиваю –война? А ни воына- но только как это слово? Интеррактивная? Т.е. Медиа-война.
П.П.                Подумаешь, свет выключили. Света у них нет. Фантазии у вас нет. Вы даже в преферанс никто играть не умеет. Цифровые все. Что?! Сдулись ваши электронные друзья и вы вместе с ними? 
Так что слышно в городе? Не буду спрашивать, что видно.

З. В.           Ой. Все света ждут, как мессию, даже больше. 

П.П.            И что пророки есть?

З. В.             Какие тут могут быть пророки, в том месте, где я, - только слухи. Вот у нас в магазине сегодня было светопреставление. Очередь, говорю, собралась, такие только при социализме и на распродажах бывают. Шум стоит как на стадионе, и начинается драка. Что делать непонятно. Все кричат еще больше, все бегут, все выбегают, ничего не видно, что-либо понять невозможно. И как поступить правильно? Пытаюсь вызвать милицию – не выходит. Скорую – тоже. Я смотрю, чтоб никто ничего не украл, воспользовавшись моментом. Магазин надо закрывать, но как их всех выгнать? Кто-то все же что-то стянул, я видела. Я выхожу и начинаю все закрывать, буквально грудью спасаю товар, другие девчонки наши, ну, продавщицы, делают то же самое. Но что мы можем? Нас вон сколько, а их, а масштабы паники? Катастрофа! Твориться катастрофа! Никогда не была в подобной ситуации. На уроках по охране жизнедеятельности, вот чему надо учить: как не поддаться панике! А мы противогаз одевали. Целый год одевать противогаз. Половина класса подстриглась для удобства, вторая – заболела. 
Влад.         Так чем же закончилось? Рассосалось? Само?

З. В.            Какой там само? Нет. Какой-то умник потом оказалось наш заведующий, не зря он заведующий, начал всех поливать водой, как котят. Запустил пожарную сигнализацию. Генератор то работал. Напряжение было. Ну, стресс, форменный стресс.  Я чуть не погибла. Так была такая давка! 

Карл.     Да, можем травить анекдоты и страшный истории рассказывать.  
П.П.        Слышал я разговор между врачами как-то раз:
- привезли с черепно-мозговой.

- зачем везли?

- так выжила ж. Её пьяным муж с топором догнал. Сам потом сразу в бега бросился.  

- Почему не усыпили? Зачем ей такая жизнь? – вот что спросил работник больницы, дурки этой.
Влад.      Вот так ты просыпаешься однажды и узнаешь, что твой муж – белочник. А кто-то просыпается, нет, выходит, уже не просыпается в метафорическом смысле, а остаётся безумным навсегда. 
Карл.      Как это узнаешь? По утреннему выпуску новостей? Или как? 
Влад.        Я имею в виду, что в этот день тебе, допустим, придется это узнать. И твоя жизнь изменится навсегда. 
Карл.      Похоже сегодня вечер откровений.
Звонит телефон, это Карла.

Карл.       Да, мы можем предоставить на таких условиях, но это будут тогда другие … 
Карл отошёл говорить в сторону, растянув провод телефона. Он внимательно тем не менее изучает комнату, замечает Юру, приветливо машет ему рукой. Юра кивает головой и машет «пока». Карл отвечает на жест, отрицательно покачивая указательным пальцем, и скручивает кукиш. Юра встаёт, подходит к столу, становится к Карлу спиной. 
Юра.        Бедный Карл. Когда он вынырнет из своей жизни полной беготни вокруг мешка с деньгами, он будет стар, одинок, глуп, беспомощен. Его психологические черты огрубятся, притупяться, отомрут. Каким же ограниченным уродом он станет.  
Влад.       Где пропадал? 
Юра.       Ездил на границу?
Влад.      Да ну? И что там?

Юра.       Плохо там. Везде плохо. Планета – круг и бежать некуда. 

Влад.      А на самом деле? 

Юра.       Мы в осаде. 
(Влад присвистывает). 

П.П. и Зина Вик-на тем временем накрыли на стол.

П.П.                  Что-то Ева невесела в последние дни. 
З. В.             На неё, наверное, плохо действует темнота. На меня тоже. Но у меня хоть занятие есть – я на работу хожу, а она, бедняжка, сидит в заточении, как пленница, как монашка. На что живёт, только непонятно.
П.П.                  И я ей о том же толкую, что гулять надо, если на работу идти не хочет, и за здоровьем следить. А то ходит бледная вся, как смерть. Всем нужно пить травы!
Влад.              Вот-вот (пьёт из фляги.) 
П.П.                А вы всё пьёте, Влад Батькович.
Влад.             Хотите? Пока ваше лечебное не поднесли. Но знаете, есть и побочные. Сплю плохо, и нервы ни к черту. Дерганный какой-то  стал. Сегодня на улице, когда Зину Вик-ну встречал, до смерти испугался кота - не видно же, только шум, хватаюсь за нож, а в кармане пустой чехол. А потом в свете фонаря, корда я уже простился с жизнью, прошмыгнул кот. Нервы не те. Не те, что при свете дня. 
П.П.       Закусывать надо, присаживайтесь, вам не помешает поесть. Я же вижу, что вы худой как смерть, черт.  Ужин при свечах, как в старину, и умные беседы... И, эх, умел бы кто в преферанс.
Из проёма двери, где предположительно находится кухня, выходит Ева с подносом, на котором стоят свеча и чашки с чайничком. 
Навстречу ей, с противоположной части комнаты, движется Карл. Он уверенно подходит к столу, не замечая Еву, и ставит на стол термос.  
Карл.        Вот, Пал Палыч, ваше лекарство в новом прекрасном, компактном термосе - подарок на Новый год. 
Ева.           Ой, а я всем заварила софору. 
П.П.          Право же, Карл, не стоило.
Карл.        Стоило-стоило. Я не знаю, как благодарить вас за вашу доброту.
З.В.           Евочка, да не держи ты поднос, поставь его. Все будут пить. Садись.

П.П.          Да, термос подождет. Он же термос. А тут вот, по-челочевеси в чашках, в заварнике. 

Ева смущена и осебспокоена.
Карл.          Так в ы принимаете подарок?
П.П.            Да, пожалуй.

Карл.          Только не пейте сразу. Там еще завариться должно. 

Влад.        Ну-с, выпьем ? 
П.П.          Сначала софора. 

Карл.       Ну-у-у. Не знаю, может потом. Я вообще-то не особо верю в эти травки. Ева расставила чашки перед всеми дрожащими руками.

П.П.        Что там у тебя сегодня за лекарство, Влад?
Влад.      Все тоже, иммунноукрепляющее. Общий наркоз. Спасательный круг психики. Пробуйте. 
Наливает всем.
Влад.      За  свет в конце тоннеля.
П.П.        Пусть так.
Карл.       Пусть не поезд.
Юра.        И не локомотив и не дрезина. 
Все пьют. Едва притронувшись к ужину, Ева уходит и садится в кресло, сказав, какое-то сбивчивое дежурное оправдание. 
Пал Палыч.      Всем напоминаю, главное правило ужина – никакой политики.
Влад.              Как только кто-то говорит «никакой политики» тут же все начинают только о ней и говорить. Это как заклинание. 

Карл.          Мы свои политические решения все уже приняли и на перспективу. Я сдался, не начав борьбы, быть винтиком пропаганды унизительно, законодателем – нет возможности, а в общем и целом, все не имеет смысла.  Я голосовал в первый и последний раз за сохранение нашего Олаэхи в прежнем политическом состоянии. 
П.П.        А я вот нет. Я хотел отделения.

Карл.       Вы его получили. 

П.П.        А вы получили мое отделение тоже, но при этом мы сейчас сидим в этом доме, на этом полуострове, за этим столом. 

Влад        Святой истинный крест, век воли не видать. 

(наливает).
Влад.             Хочу сказать тост за женщин.

Карл.              Как правило в этом тосте других слов и не бывает. 

З. В.                 Не будь так строга Ева. Внимание – уже неплохо. 
Влад.              За прекрасных и строгих женщин. 

(все пьют).
П.П.         Что вы будете делать, если в дом залезут грабители?
Карл.       Спать.

Влад.      Пойду посмотрю им в глаза.

П.П.        Скорей всего ты тоже буешь спать беспробудным пьяным сном. 

Влад.      Думаете быть пьяницей легко? Тяжелейшая роль.
Ева.       Только не начинай себя жалеть. 

Карл.       Всем сложно жить, особенно тем, кто задаёт себе хоть какие-то вопросы. Разве ты не хотел бы, чтоб кто-нибудь пришёл и освободил тебя из оков этой жизни, сырой, холодной, пьяной…
Влад.     (уже пьяным голосом. При этом у Владо прилив сил, он возбужден и активен, премещается по сцене паясничая и ораторствуя.) Хватит. Не продолжай. А то я дёрганый какой—то стал. Лекарство моё отменное (покачивая флягой в воздухе), но есть и  побочные. Можете подумать…

П.П.        Уж не себя ли ты пророчишь на роль такого освободителя? 

Влад.       Все горазды жить чужую жизнь, чем свою. Поэтому мы с такой охотой даём свои тлетворные советы и отпускаем унижающие комментарии уже свершённых действий. К примеру. Как-то Карл приходит и говорит мне. Прошу заметить, кто к кому пришёл! «Владушка, -говорит Карл, - может, возьмёшь в моем банке кредит? Там сейчас выгодные проценты». Ничего вроде бы, обычные дела, обмен информацией двух знакомы. Может быть, искреннее желание помочь, Карл же знает, что нет у меня постоянной работы, и я, если совсем по учебнику грубо выражаться, – нуждаюсь. 
Карл.     К чему ты клонишь?

Влад.      Сейчас поймёшь. Я пытаюсь объяснить, что вот она та самая простота, которая хуже воровства. Карл со своей простотой, или хорошо припрятанной подлостью, вторгается в мой мир со своим змеиным советом и более того, подначивает меня, когда я медлю с решением, когда пытаюсь обдумать его слова. Кто ты, что так самонадеянно и нагло лезешь со своими советами в чужую жизнь, ты понесёшь ответ за принятые решения? Ты будешь платить этот процент? Ты Карл? Нет, тебе надо было просто ещё одна душа для статистики и бонусной внутренней системы.  
Юра тоже уходит  в кресло, пытается делать всё как бы между прочим.

Их разговор слышат только зрители. Беседа за столом уходит на задний план. 
Юра.       Ева ты что задумала?

Ева.        Только не пей из чашки Карла.

Юра.      Ты рехнулась? Там что яд? Тебя посадят? Ты ненормальная. Иди сейчас же убери со стола!
Ева.     Я уже решилась. Все под контролем. Может, он и не будет из нее пить. Видишь – отказыватся. Может, так ты пойдёшь, что мне необходимо твоё прощение.
Юра.       Я иду за стол. И если хоть чья-то рука потянется к этой чашке, я ею разобью.

Мы снова слышим чётко и внятно все голоса актёров.
Карл.      Вы все мне не указ. 

П.П.          А кто тебе указ? Бог? Закон? Государство? Возлюбленная? Кто? Кто тебе указ, Карл? У тебя есть указ? Указ - значит указывать, показывать, что делать. Ты знаешь, что делать Карл? Как поступать? 

Ева.         Никто, поэтому он так легко  лезет в жизни других, из-за своей ограниченной мелочной подлости. Такой сорт людей, новых людей: говорят и забывают через день свои слова, что они предлагают, а потом вешают на тебя долг, что ты когда ты уступаешь, они просто чувствуют микрокайф своей власти над чужой волей: вот, смотрите все, я оказал влияние на чью-то жизнь. 

(во время монолога Ева взволнованно встаёт и начинает ходить по комнате).
Зина Вик-на        Может, ты все-таки слишком жёсткая, Ева. Ты же женщина и должна быть мягкой…
Юра.          О том, то и речь, Зина Викторовна, о том и речь, что к мягким, там, где чувствуют, что почва поддастся, тем и спешат «помочь», дать совет и прочие тлетворные социальные бактерии. И вы, как женщин, мягко позволяете, или искренне, себя обмануть, за что потом вам говорят: вы же приняли это решение, вы – автор своего поступка – распутывайтесь сами. 

(после тяжёлой длинной паузы).
Наверное, я плохо объясняю.

Карл.         К чему вам эти все мрачные размышления? 

Влад.      Выпьем же? Все равно выхода нет.
Карл.     Нет, приятель, я не думаю, что выхода нет. У меня планы, в конце концов. 
 Влад наливает, но никто не пьет кроме него.
Карл. ( продолжае.) Человек сам хозяин своей судьбы. 
Влад.       Хозяин, но не автор? Ну то есть не он все придумал, ему дали в пользование это все, как в аренду. Мы снимаем этот дом, но он нам не принадлежит. 
Карл.  (в сторону) Но это мы еще посмотрим. Молодым догору, как говориться. 
П.П.  тянется к термосу. Карл делает жест и останавливается. П.П. наливает в чашку травяной чай. Ева подходит к столу и берет чашку Карла, к которой тот не притронулся. Видно, что она решается на что-то. Карл смотрит то на П.П., то на чашку, то на Еву. 

Ева.       Налью себе .

Подходит Юра, патается забрать отравленную чашку.
Ева.         (Юре) Уйди, я унесу.

Юра.       Отдай.

Карл.      Да что с вами?

 Резко, намеренно, тянется к термосу, хватает его в руку и задевает чашку, только что наполненную П.П.

.Ева.      Ой. Простите. Я все уберу. 
Отравленную чашку Карла держит в руках. Не выпуская термоса из рук, идет к выходу. Но Карл поспешил нагнать её.

 Карл.       Зачем тебе термос, Ева? Это же подарок П.П., он хотя бы первым из него должен выпить. 

Забирает у неё термос и даёт свечу. Ева смотрит на него будто что-то понимая, её словно поразила какая-то мысль. 
П.П.         Что ты ночью уберешь? 

Юра.        Я сделаю, присядь, Ева, пожалуйста.

Забирает наконец у неё чашку и резко бросает на пол. Та разбивается. Все замолкают и смотярт на Юру.

Юра.        Мне показалось, что там мышь.
Ева испуганно ставит свечу на стол и садиться.

Ева.       Как тепреь идти? А вдруг я на неё наступлю?
Зина Вик-на      Мышь?  
П.П.               Какая еще мышь? По-твоему мы пещере?

Юра.        Говорю, показалось же.

Зина Вик-на.     разбитые чашки – это мелочи. 
П.П.           От таких мелочей у меня скоро не останется из чего пить. 

Вы что все с ума посхожили сегодня? 
Влад.       Есть стаканы. 
П.П.        Пора расходиться.  Завтра все уберете. Владу уже хватит заседательствовать. 
Влад.       Не можете же вы меня выгнать, как школьника, к себе в комнату уроки делать?

П.П.         Выгнать не могу, просить могу. 

Влад.       В-о-о-о-т! А я могу отказать в выполнении просьбы.

П.П.          Но можете и не отказывать.
Влад.       (улыбаясь). Вас не проведёшь. Можете меня  не слушать – я пьян, но я вот что хочу сказать. Лучше я подстроюсь под природу, чем буду менять её под себя. Рыбак не думает, вставая с солнце наравне, что он встаёт рано. Он встаёт, когда удобно солнцу, он не просит ещё поспать, восходить попозже. Или он выйдет в ночь, и все море утыкано вышками с прожекторами, потому что рыбакам не нравилось рано вставать. Им не надо такое море, подчинённое мне - это бассейне, это совсем другое. Они уважать этот закон, правило освещения. Фермеры тоже не требуют зиму подождать,  потому что они долго спали осенью, и что-то недособрали. Говорят: сейчас такое время. Вся человеческая история из «таких времен». 
Карл.       Ты сейчас с кем разговаривал?

Влад.       Я? Со всеми. Такое время, понимаешь?
Ева.            Я хотела уехать, раз такое время.
Влад.       И я.

З. В.           А мне некуда ехать. Я уже уехала и приехала, по все видимости.

Влад.       Нам всем некуда ехать на самом деле. Мы все уже приехали. 
Юра.       Влада просто уже пьян. И тут Фромм ликует. Поднимает свой крючковатый палец вверх: « А я говорил! Говорил!»

Влад.       Кто? 
Карл.       Откуда взялся Фромм?

З.В.          А что он говорил?

П.П.        Что от свободы можно только бежать. 

Влад.       И Что далеко убежал?

Юра.         Кто?

Влад.       Ну, Фромм твой этот?

Ева.          Угу. Далеко. Только не в ту сторону. 

Входит сосед.
Сосед.       Приветствую. Добрейший тёмный вечер.
П.П.        (встаёт, здоровается). Здоров Семёна. Заходи, располагайся. 

Сосед.       Я на минутку. Радио вы не слушаете, да? Как же вы себя развлекаете? И в карты, я гляжу, не играете. 

П.П.        Выпьешь? Мы разговоры разговариваем. Никто тут в приличные карточные игры и играть то не умеет.
Сосед.      Чуть можно.  
Пока сосед рассказывает, П.П. наливает, пьют.
Сосед.       Я чего собственно пришёл. На рыбалку завтра.
Карл.         А что там по радио?.
П.П.           Завтра?

Все говорят как обычно в многочисленных компаниях – одновременно, попеременно отвечая то одному, то другому, ведя несколько диалогов сразу.
Сосед.      Обещают свет скоро дать.
Ева.          Программа должна называться Прометей. 
Сосед.     Завтра будет тихая погода. Прям с утра, до рассвета…

П.П.          А когда скоро?

Карл.        Рыба-а-лка. Как много в этом слове.

Ева.         Зимняя, холодная… пустота.
П.П.      Не знаю, что сказать.
Сосед. Я место новое хочу проверить. Красота там и покой должны быть. 
Карл.       На лодке пойдёте?
Ева.        В море, зимой?
Влад.       Я пойду.
Сосед.      Да, на лодке. Недалеко там. 

П.П.          А свет когда?

Сосед.     Мне на рыбалке балаган не нужен. 

Карл.      Почему сразу балаган?
Ева.        Потому что везде, где больше двух, -  шапито. 

Влад.        Да, П.П., видно, не хочет.
П.П.          Отчего я не хочу?

Сосед.       Да, будет свет...
Карл.      Электрик тоже так говорил. 

Сосед.       Скоро. Скоро.

Зина Вик-на. Я почищу.
П.П. единственный кто обратил внимание на эти слова и повернулся к Зине Вик-не.

Ева. (обращаясь к соседу). А где вы заряжаете такой мощный фонарь?
Карл.       Когда скоро?

П.П.         Во сколько ты идёшь?

Влад.     (в сторону, зрителям). Как только нашёлся желающий чистить рыбу, тут же договорились о рыбалке.

Сосед. Завтра в 4 загляну. 

(уходит).
Влад. Могу дать нож
П.П. Я же не на охоту иду. Спасибо. Нож, как явление, меня вообще смущает. 

Недовольные пьяные крики за окном. 
Зина Вик-на. Что там за шум? 

Все прислушиваются. 

Карл.          Друзья Влада так веселятся.

Влад.        (Вскакивает, резко и, шатаясь, насколько может быстро подняться на ноги пьяный, но еще соображающий человек). Ты…

Карл. (примирительный тоном). Ладно-ладно. ( в сторону). Репутация провокатора мне ни к чему. Ева и так крутиться под ногами. Зря понадеялся на её безумие. Безумные чаще, похоже, храбрецы, мне же нужен трус. Хотя, кто поверит показаниям пьянчужки. 
П.П.       Хватит собачиться в моем доме. Вы портите этим… Не знаю... Всё! Портите... воздух... атмосферу... всё. Тут жили люди достойней вас. Ваши мелкие склоки. Либо прекратите, либо уезжайте. 

Карл.       Травы свои пить не будете?

П.П.      Завтра - первым делом. Спокойной ночи, всем. Не забудьте погасить свечи, они денег стоят, а мы видим, как они таят, поэтому ощущаем утрату, в отличие от счётчика, что молча где-то накручивает в углу себе киловатты. 
Карл. (самому себе). Завтра не умрет никогда, да? Но мы то не вечные. Некторым надо придать ускорение, чтоб не задерживались в дверях. Главное, чтоб из термоса никто не пил, а то на сердечный приступ не удасться списать. 
Свет меняется, отделяя одну сцену от другой.

Сцена вторая.

Раннее  утро. Очень темно. Резкий и широкий луч мощного фонаря режет снова темноту. Входит Сосед. П.П. уже готов, ждёт его в гостиной. На нем рыбацкий костюм, высокие сапоги. Он закручивает термос. В кресле укрыт пледом человек, он крепко спит. 
Сосед.        Чего ты тут в темноте?
П.П.        Та я уже привык, как кот в своём-то доме – вижу в темноте.
Сосед.       И то верно. Что в термосе? Чаёк?
П.П.         Вчера травы были, так и не выпил. Перелил в кувшин на столе оставил.  А в термосе чаёк, крепкий как дёготь. 

Они идут, освещая дорогу фонарём, на фоне меняются декорации-тени. Движется сцена, а они идут на месте.

Сосед.        Поспать удалось?

П.П.       Да. С тех пор как свет вырубили, всё стало как-то… легче что ли. Словно веком ранее: другой век – другие заботы.  
Сосед.     Понимаю. Но век тможет и другой, но проблемы все те же. Человеку нельзя одному. Вот и его и тянет на все стороны, суетиться, мечется. Вредно это, как болезнь, как инвалидность, как рак. 
Голоса затихают, гаснет луч фонаря.

В это же время тёмная гостиная в доме П.П.. Карл на ощупь что-то ищет на столе и переворачивает с громким внезапным и пугающим шумом графин, который наполнил П.П. От шума просыпается Влад. Он кидается на Карла и ранит его тем ножом, которым нашёл несколькими днями ранее. 

Слышится сдавленный крик. В глубине сцены загораются электрические фонари улицы, их видно через окно гостиной. Вначале силуэты и предметы -  всё на сцене видно в контровом. Постепенно приглушенный свет заполняет гостиную. Не ярко вспыхивает, а как бы льётся с улицы. На сцене кусты, песок, земля, грунт. Всё наносилось за время отсутствия света. Кажется что местность, в которой стоит мебель гостиной стала ещё более дикой.  На полу лежит Карл. Возле него сидит недвижим Влад с ножом в руке и держится, упираясь локтями в колени, голову. 
Спускается сверху Ева в халате. Она останавливается в пороге. На её лице ужас она шепчет слова, но их не слышно. Она хочет сказать всё сразу, все слова и все смыслы, но Влад её не слышит. Она повторяет уже отчетливо одну только фразу. 

Ева.      Влад. Ты же всех нас погубил... и спас. Но страдать тебе за это одному. Бедный Влад. Бедный, бедный человек. 

Гаснет свет.

Занавес.

� Цитата из стихотворение У.Б. Йейтса. Здесь и далее примечания автора.





